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Author Contract | Autorska zmluva

In accordance with Act No. 185/2015 Coll.
uzavretd v zmysle zgkona ¢. 185/2015 Z. z

I. Contractual Parties | Zmluvné strany

1.1. The Ordering Party | Objednavater:

The Slovak National Gallery | Slovenské narodna galéria

With registered office at | so sidlom: RieCna 1, 815 13 Bratislava

Represented by | zastipena: Mgr. Alexandra Kus& — General Direct or | generalna riaditelka
Bank Account | Bankové spojenie: 000000 - 7000117526/8180 '
Bank Code IBAN | IBAN SK85 8180 0000 0070 0011 7526

Tax Ildentification Number (DIC): 2020829943

Identification Number (ICO): 164 712

1.2. Author | Zhotoviter:

Name | Meno: Dr. Jorn Schafaff
Address | Adresa:

E-mail:

Passport No. | Cislo pasu:

Bank Account No. | Bankové spojenie: —
Bank Code IBAN:

Bank Code SWIFT:

Tax Ildentification Number (DIC):

Il. Subject of the Contract | Predmet zmiuvy

2.1. Author's text A Time To Stop, A place To Start From will appear in the magazine 365° # 4
published by Slovak National Gallery.

2.1. Autorsky text A Time To Stop, A place To Start From do magazinu 365° # 4, ktora vyda
SNG.

2.2. The Author is obliged to perform his work characterised in Article 2. 1. at his own
responsibility. Within the limits of his rights and obligations, the Author is responsible for the
details sent to the Ordering Party having no legal, authorial or factual insufficiencies connected
with the subject of the contract.

2.2. Zhotovitel' sa zavazuje vykonat pracu charakterizovand v bode 2.1. na svoju zodpovednost.
Zhotovitel' zodpoveda v rozsahu svojich prav a povinnosti za to, ze podklady odovzdané
objednavatelovi su bez pravnych, autorskych a vecnych nedostatkov vo véazbe na predmet
zmluvy.

lil. Payment | Odmena za vykonanu pracu

3.1. According to Article Il, the Contractual Parties agreed that the payment for the work will be
paid by the Ordering Party to the Author in form of an authorial fee, total sum being 250,00 €
(Two hundred fifty Euro).

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze za vykonanu pracu vyplati objednavatel' zhotovitelovi podla
Clanku Il. autorsky honorar dohodou za vyhotovené fotografie vo vyske 250,00 €
(dvestopatdesiat eur).



3.2. The Contracting Parties note that the agreed remuneration is deducted by a 2%
contribution by artistic funds pursuant to Section 5 1 of Act no. 13/1993 Coll. on Art Funds as
amended. For foreign authors, the agreed fee will be charged and paid 19%.

3.2. Zmluvné strany bert na vedomie, Ze z dohodnutej odmeny sa zraza 2 % prispevok
umeleckym fondom podla § 5 ods. 1 zakona €. 13/1993 Z. z. 0 umeleckych fondoch v zneni
neskorSich predpisov. U zahrani¢ného autora bude z dohodnutej autorskej odmeny zrazena
a odvedend darn z prijmu vo vyske 19%.

3.3. The Author can claim the payment after fulfilling the subject of the contract.
3.3. Narok na uhradu vznika zhotovitelovi po riadnom vykonani predmetu zmluvy.

IV. Copyright | Licencia

4.1. Under the conditions agreed upon in this contract the Author gives permission to the
Ordering Party to publish his photographs (herein referred to as the licence) in unlimited
amount. The contractual parties declare that the licence permission is to be without payment.
4.1. Zhotovitel' udeluje licenciu za podmienok dohodnutych v tejto zmluve objednavatelovi
sthlas pouzit dielo (v zmluve len licencia), a to v neobmedzenom rozsahu. Zmluvné strany
prehlasuju, Zze poskytnutie licencie je bezodplatne.

4.2. The Ordering Party is authorized to use the work in accordance of Act No. 185/2015 Coll.
On the copyright law (herein referred to as the copyright).

4.2. Objednavatel je opravneny pouZit dielo spdsobom v rozsahu podla zakona ¢. 185/2015 Z.
z. autorsky zakon (v zmluve len autorsky zakon).

4.3. The Author grants to the Ordering Party the permission to publish her work.
4.3. Zhotovitel' sthlasi so zverejnenim diela.

4.4. The contractual parties agreed that the using of the work according to this contract is to be
a right of the Ordering Party, not the obligation (the Ordering Party does not have to use the
licence).

4.4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pouzitie diela podlia tejto Zmluvy je pravom a nie
povinnostou Objednavatela. (Objednavatel nie je povinny licenciu vyuzit).

V. Final Proyisions | Zavere¢né ustanovenia

5.1. This contract is a mandatory contract pursuant to § 5a of Act no. 211/2000 Coll. on Free
Access to Information and on Amendments to Certain Acts, as amended. The Parties
acknowledge and agree that this Agreement, including all its parts and attachments, will be
published in the Central Register of Treaties (the "Register"). The Register is a public list of
mandatory public contracts maintained by the Office of the Government of the Slovak Republic
in electronic form. Publication of a contract in a register is not considered to be a violation or a
threat to business secrets, and information identified in this agreement as confidential within the
meaning of Section 271 (1) of the Commercial Code is not considered to be confidential
information. The agreement is effective on the day following its publication in the register, and
SNG is committed to ensuring its disclosure.

5.1. Tato zmluva je povinne zverejriovanou zmluvou v zmysle § 5a zakona ¢. 211/2000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplineni niektorych zakonov v platnom zneni.
Zmluvné strany ber( na vedomie a suhlasia, Ze tato zmluva vratane v&etkych jej si¢asti a priloh
bude zverejnena v Centralnom registri zmlav (dalej len ,register”). Register je verejny zoznam



povinne zverejiiovanych zmlay, ktory vedie Urad viady Slovenskej republiky v elektronickej
podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovazuje za porusenie ani za ohrozenie
obchodného tajomstva a informécie oznacené v tejto zmluve ako déverné v zmysle § 271 odsek
1 Obchodného zakonnika sa nepovazuju za doverné informacie. Zmluva je ucinna driom
nasledujucim po dni jej zverejnenia v registri, pricom SNG sa zvazuje zabezpecit jej
zverejnenie.

5.2. The contractual parties declare that they read the contract before the signing, and that the
contract was agreed upon by both parties after their mutual discussion according to their free
will, in a clear and understandable manner.

The authenticity of the contract is confirmed by the contractual parties by their signs.

5.2. Zmluvné strany vyhlasujd, Ze si tato zmluvu pred jej podpisanim precitali, Ze bola uzavret4
po vzajomnom prerokovani podla ich slobodnej vole, urcite a zrozumitelne.

Autentickost tejto zmluvy potvrdzuji zmluvné strany svojimi podpismi.

5.3. Any changes or amendments to this contract can be executed only in a written form after

a mutual agreement of both contractual parties.
5.3. Akékolvek zmeny alebo dopinky k tejto zmluve je mozné urobit vyhradne pisomnou formou

po obojstrannom suhlase obidvoch zmluvnych stran.

5.4. This contract shall be executed and signed in four copies, there of one copy to the Author

and the rest of the copies to the Ordering Party.
5.4. Tato zmluva je vyhotovena v 4 exemplaroch, z ktorych 1 exemplar dostane zhotovitel
a ostatné ostavaju pre potrebu objednivatela.

Bratislava,
The Ordering Party The Aythor
Mgr. Alexandra Kusa, PhD Dr. Join Schafaff
SNG General Director
FINANCNA KONTROLA 5
wwkonand podla zdkona &, 357/2015 Z .z o inanénej kontrole a audite @ .ﬂ
vzneni neskordich predpisov
Finanénd opericia je v sitilade:
(prijem - pouzitie - poskytnutic - pravay ikon - i iikon majetkovej povahy
e — — -
S rozpoétom: Datum Meno ~_PODPIS
S osobitnymi predpismi/
s uzatvorenymi zmluvami: i
Détum Meno PODPIS
S inymi podmienkami
poskytnutia verejnych
rostricdkov:
pE Ditum Meno PODPIS
So zdkonom o VO volatnom ’
neni,
l’_()pudliul\:a -ngpoanena
«ikonu 0 VO Ditum Meno ' __Pdpris
Finanént operdciu overil
as 5 jej
vykenan x-~,’»;:-:km:m_vmm: Datum Meno PODPIS




